Zera Shimshon

by Rabbi Shimshon Chaim Nachmani zt”1
Published Mantua 1778"

Chapter XXII: Vavakhel (Ex. 35:1-38:20)

Essay 2. The purpose of public gatherings

7293 9T XY "2Ipn" AYNI2 NIY YD A2 TN ADI0 7] MiRG nennn ,"nwh 2opn” piop by vipyy WINTR
nivap 2°apa% DOX2T NINIT TRn 1T 072 ,N2aW NidYT 0°272 07019 W) niRiT nivap 97 Ay a"apn oy
OPRNR ITAT NY MY 79,000 MO AR 127 PRI niNin Ph niwnTn "2 012°7) nav nav 92
N78Y2 NIRY Ni2P7 1092 oD NidPn ,af W N3 DwIT YR 27 077 1200 AWh N WM .o
TMRIY ,IN7IY2 INIR oR2PnT 19K 00y 791 1"APN N1T 1700 20 apk oR PRIWD nYh R .02 a0 niohn

"oy "HRTINY oK) Ty oaR)"

There is a Midrash Yalkut Shimoni (parashat Vaichal Remez 18) on the verse, “Moses
then gathered the whole Israelite community and said to them: These are the things that the L-rd

has commanded you to do”':

From the beginning of the Torah to its end, there is no section in which
it is said in the beginning “and he gathered” except for this one alone. The
intent is that the Holy One, Blessed be He, said, “Make great gatherings and
explain before their great numbers the laws of the Sabbath. [This is] in order
that the future generations will learn from you to assemble gatherings for each
and every Sabbath and to bring them into study halls to teach and to instruct
Israel the words of Torah [regarding what is] forbidden and [what is] allowed,
in order that My great Name will be praised in their eyes.”

From here, they said that Moses established for them, for Israel, that
they should explain the matters of the day: the laws of Passover for Passover,
the laws of Shavuot for Shavuot, the laws of [each] holiday for [that] holiday.

Moses said to Israel: “If you act according to this arrangement, the
Holy One, Blessed be He, will credit you as if you had enthroned Him in His
world. [This is] as it is said, “So you are My witnesses, declares the L-rd, and I
am G-d.”’

- Yalkut Shimoni on Torah, 408:2

’ English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com
PEx. 35:1.
2 Isaiah 43:12.
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Investigation is required what the relevance of these gatherings is.

Also, why is this especially necessary for the future generations and not for the
generation of Moses, as it sounds from the language of the Midrash, “In order that the future
generations will learn from you”?

Also, what proof comes from the verse, “So you are My witnesses”?
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It can be said that it’s brought in the Tur, Orach Chaim (siman 268, se’if 7) that
[people] return to say, “The Heavens and the Earth were finished [¥227] [va ’yechulu],”
following the Ma’ariv prayer of the Sabbath so that everyone testifies together about the act
of Creation. l.e., the verses are recited first during the Amidah (Shemoneh Esrei) prayer of
Ma’ariv, but this is recited silently, each person at his own pace. Following the silent Amidah, it is
then recited out loud and in unison. The Taz writes that a person praying independently, i.c.,
without a minyan, does not return to say, “The Heavens and the Earth were finished” after his
silent Shemoneh Esrei prayer, for there is no testimony with a single individual. A complete
testimony is required to testify for the Holy One, Blessed be He, which is ten men, but if an
individual should desire to recite it, he should not intend to do so for the sake of testimony.*>

It appears from here that the praise given to the Holy One, Blessed be He by a
majority of the people cannot compare to the praise given to Him from an individual, for
each and every person has already said, “The Heavens and the Earth were finished” in the
Amidah prayer, and nevertheless they return to recite it out loud and in unison.

3 Gen. 2:1-3.

4 David ha-Levi Segal (c. 1586-1667), Polish rabbi and author of the Turei Zahav (“Taz”), a commentary on the
Shulchan Aruch. See Turei Zahav, Orach Chaim, siman 268, se’if katan 5.

5 While the Taz rules that in order for a recitation of va ’yechulu to serve as testimony, a minyan of 10 men saying
it aloud and in unison is required, other poskim, such as the Mishneh Berura 268:19, hold that two men saying it aloud
and in unison would suffice, as two men can serve as witnesses in court cases..

2



X931 0f° XY °397 270 02 03 ,NAW TIW APy DN DAY 1INDR 1I0NT DTI0T RO NAYT N P19
XY 97 ,AN0n ooy oK) niP01D "n2% 1XIPMIY X°1912 01 KITY 05 HY AR 12X n°Iyna K AR N2 ind
N2W32 12X N0 PRRY 177 837 12) .(2"Y 0 A7 W) ,NaWA 743 7IRIR NP2 908 1K) ,KRITT K91

00277 R*9132 Of> R 09

In the 6" chapter of tractate Shabbat, it is brought that a spiked sandal is forbidden
to wear on the Sabbath® because of an incident that happened on the Sabbath,’” and it is also
forbidden on a holiday, because this is a day of gathering similar to the Sabbath. But it is not
forbidden on a communal fast day even though this is also a day of gathering when people
join together in synagogues and don’t engage in work, because it is a gathering of permission,
when performing labor is permitted, and it is not forbidden to do labor, such as on the Sabbath,
and see there, page 60b. Similarly, it’s the law that it’s permitted to release forbidden
communal items on the Sabbath, even though one does not need those items for Shabbat,
because it is a day of gathering for the community, and it’s permissible to discuss such matters
during such a public gathering.?®
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Also, in the 4™ chapter of tractate Pesachim:

In a place where [the people were] accustomed to perform labor on Passover
eve until midday, one [may] do [so on that day]. In a place where [the people were]
accustomed not to perform [labor], one [may] not do [so]. [Le., labor isn’t
prohibited then by Torah law, but depends on local custom.] If one travels from a
place where [people] perform [labor on Passover eve] to a place where [people] do
not perform [labor], or from a place where [people] do not perform [labor on
Passover eve] to a place where [people] perform [labor, the Sages] impose upon
him the stringencies of [both] the place from which he left and the stringencies
of the place to which he went. [In both cases, he may not perform labor]. The Sages
stated a principle]: A person [may] not deviate [from the local custom], due to
[potential] dispute.

- Mishnah Pesachim 4:1, Pesachim 50a-b
This is because one who sees him deviate [from the local custom allowing work, by abstaining
from work] will say that he had no labor to perform, and not because he was observing a

6 Mishnah Shabbat 6:2.

7 Shabbat 60a—b: The Gemara gives a number of possible reasons. Basically, either the sound of a spiked sandal
on stone, or the impression left by a spiked sandal, led Jews to panic that their enemies were upon them. This led to
panic and a stampede, which killed many.

8 Shulchan Aruch, Orach Chaim 306:12; Beit Yosef, Orach Chaim, se’if 341.
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prohibition.’ “Go out and see how many idle people there are in the marketplace [even on days
when it is permitted to perform labor].”!°
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If so, even though each person prevents himself from doing work on the Sabbath,
there’s no recognition that he is doing so because of the commandment of a place, for “go out
and see how many idle people there are in the marketplace.” But if all gather together in one
place to learn or to hear the explanation of the Torah scholar on the Sabbath, then the matter
will be publicized that they are specifically doing so on this day because he is forbidden to
engage in labor, for thus commanded the Creator of Heaven and Earth as a remembrance
of the act of Creation. The praise of the Holy One, Blessed be He, that rises from a great
congregation is greater than that rising from each and every individual acting independently.
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All of this is in the future generations, for they are scattered a little here and a little
here and are busy every day of the week with their business and their work. But Moses’
generation were all grouped together within the camp of Israel and the reason for their
meeting on Shabbat is not so evident. Moreover, they had no work to do, since they were fed
on manna and they did not have agricultural work, nor work mending the clothing, as it is
written, “the clothes upon you did not wear out.”'!

It is true that they had the work of grinding and cooking, as it is written, “The people
would go about and gather it, grind it between millstones or pound it in a mortar, boil it in a
pot, and make it into cakes.”'?> Nevertheless, just because they gathered together for Moses’
sermon, that wasn’t proof they had not done this work of grinding, pounding, and boiling. For
it is possible that they did the work before the sermon, or that they would do it after the
sermon. Because of this, we understand that the generation of Moses needed this gathering only

° Bartenura on Mishnah Pesachim 4:5.
10 Berachot 17b; Pesachim 55a.

' Deut. 8:4.

12 Num. 11:8.



in order to teach the future generations to assemble on the Sabbaths and holidays. When future
generations, who would have so much more to do, such as agricultural work, mending clothing,
etc., would nonetheless cease their work on the Sabbath and festivals to assemble in gatherings, it
would be more obvious to others that it was being done in order to testify to G-d’s unity and His
creation of the universe.
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Alternatively, the generation of Moses didn’t need this gathering for themselves,
because the manna fell on every day, but on the Sabbath day it did not fall. This was a great
announcement of the Sabbath as the day of rest, and there was no need that they would gather
together for a sermon to attest to their own generation of G-d’s unity and creation of the universe.

But after the generation of Moses, when there was no longer the miracle of manna, if
they were to gather together, as mentioned above on these days, they would all testify together
that the Holy One, Blessed be He, created the world. Then the Name of the Holy One, Blessed
be He, would be praised, that He had decreed upon them the prohibition of work on the
Sabbath. It would be clear to all that they were resting to fulfill His words, as servants who
fulfill the decree of their King.
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[Our Midrash of Yalkut Shimoni] brings proof from the verse, “So you are My
witnesses, declares the L-rd, and I am G-d.” Consider another Midrash, which the Tur, Orach
Chaim (siman 292) brings: Three testify about each other, [and these three are] the Holy One,
Blessed be He, and Israel, and the Sabbath. Israel and the Sabbath testify about the Holy
One, Blessed be He, that He is one, and see there. The Tur focuses on the unity of G-d, as
included in the Amidah of mincha on the Sabbath.



